
INSTALLATION INSTRUCTIONS

Getting Started — Mounting Type

PANEL TRACK
Track Installation | Deluxe Valance
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Mounting Depth Requirements

Number of 
Track Channels

IM  
Flush Mount 

Depth

IM with Valance 
Flush Mount 

Depth

IM  
Minimum Depth

OM  
Wall Clearance

OM  
Overall Projection

2 2-1/2” 3-1/2” 1-3/4” 2-1/2” – 3-1/8” 4-1/8” – 4-3/4”

3 2-3/4” 3-3/4” 1-3/4” 2-1/2” – 3-1/8” 4-1/2” – 5-1/4”

4 3-1/2” 4-1/2” 1-3/4” 2-1/2” – 3-1/8” 5-1/4” – 6”

5 3-1/2” 4-1/2” 2” 1-3/4” – 4” 5-1/8” – 7-3/8”

If the installation brackets are mounted correctly, the rest of the installation process will follow easily.  
Prior to mounting the brackets, add any clearance depth required to avoid obstructions:

All of the required installation components are wrapped in the package along with these instructions. Please 
thoroughly review these instructions before beginning the installation. Some parts may vary depending upon your 
selected mounting options or control system options.

2 and 3 Way  
Inside/Outside Mount  

Installation Bracket

4 and 4 Way
Inside/Outside Mount  

Installation Bracket

 L Bracket
Outside/Wall Mount

Track Splice Bracket 
(for tracks over 144” wide)

Installation Bracket  
(Outside Mount Only)  

Slotted Angle Bracket

Outside/Wall Mount
Bracket Assembly

L Bracket

Swivel Bracket



INSTALLATION INSTRUCTIONS

Inside or Ceiling Mount
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Fasteners

•	 #8 screws for wood or aluminum

•	 Plastic inserts for drywall or plaster

•	 Auger threaded metal or plastic inserts for drywall

•	 Molly bolts for drywall

•	 Toggle bolts for drywall or lath & plaster

(1) Mark the bracket location. Measure 4” from the edge of the window frame (or edge of the track for ceiling) on 
each side and mark the location. Space the additional installation brackets evenly between the 2 end brackets and 
mark the location(s). Make sure that the brackets are level with each other. Verify adequate clearance allowance is 
made for panel operation. (2) Mount the brackets. Place the bracket(s) against the top of the window frame (or 
ceiling) and attach using the provided screw(s). (3) Attach the track. Position track in place where it is centered in 
the window and the operating wand is on the correct side. Hook front of track onto the lip of the bracket and snap 
back of track into back of bracket.

Panel Track hardware installation brackets are either 2 and 3 or 4 and 5 way. 
Mounting the brackets level is essential to proper operation.

1 2 3

IMPORTANT: For installation in wood or aluminum frames, it is recommended you use the sheet metal screws included 
with your custom shades. For other types of wall or window construction you will need to furnish different fasteners.  

Note: Fastener strength should be rated more than the weight of the shade.

5/8"

5/8"

5/8"

5/8"

1-5/8"

2"

2-3/4"

3-3/8"

2 Channels

3 Channels

4 Channels

5 Channels



Mount the Deluxe Valance — INSIDE MOUNT ONLY

Outside and Wall Mount

INSTALLATION INSTRUCTIONS

First, unpack each panel and align the Velcro strip on the fabric to the one on the carrier. Then, starting from one end, 
start pressing the fabric against it until the panel is secured. Repeat this process until all panels are in place. 

(1) Mark the bracket location. Measure 4” from the edge of the window frame (or edge of the track for ceiling) on 
each side and mark the location. Space the additional installation brackets evenly between the 2 end brackets and 
mark the location(s). Make sure that the brackets are level with each other. Verify adequate clearance allowance 
is made for panel operation. (2) Mount the brackets. Place the wall-mount bracket(s) assembly against the top of 
the window frame and attach using the provided screw(s). (3) Attach the track. Position track in place where it is 
centered in the window and the operating wand is on the correct side. Hook front of track onto the lip of the bracket 
and snap back of track into back of bracket.

Mount directly with the provided installation screws, drill vertically, with the swivel brackets under the valance, into 
the top of the window frame.
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Mounting the Panels

1 2 3

Swivel 
Bracket

Deluxe Valance
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Child Safety

Operate the Panel Track

INSTALLATION INSTRUCTIONS

WARNING STRANGULATION HAZARD —  
Young children can be strangled by cords. Immediately remove this product if a cord 
longer than 22 cm or a loop exceeding 44 cm around becomes accessible.

MISE EN GARDE RISQUE D’ÉTRANGLEMENT —  
Les enfants en bas âge peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez immédiatement 
ce produit si une corde mesurant plus de 22 cm devient accessible ou si le contour 
d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible.

21-0053-001_BRND_Health-CA_NTL_Warning Label_v2tb.indd   121-0053-001_BRND_Health-CA_NTL_Warning Label_v2tb.indd   1 6/28/21   4:54 PM6/28/21   4:54 PM

Tracks operate with a wand draw.

1049919 | rev 6/25 1049919



INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Premiers Pas — Type de montage

STORES À PANNEAUX
Installation du rail | Valance Deluxe
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Exigences pour la surface de montage

Nombre  
de pistes

Profondeur pour  
montage intérieur 

encastré

Profondeur pour 
montage intérieur 

encastré  
avec cantonnière

Profondeur  
intérieure  
minimale

Espace néces-
saire  

sur le mur, mon-
tage extérieur

Retrait total,  
montage  
extérieur

2 2 1/2 po 3 1/2 po 1 3/4 po 2 1/2 po à 3 1/8 po 4 1/8 po à 4 3/4 po

3 2 3/4 po 3 3/4 po 1 3/4 po 2 1/2 po à 3 1/8 po 4 1/2 po à 5 1/4 po

4 3 1/2 po 4 1/2 po 1 3/4 po 2 1/2 po à 3 1/8 po 5 1/4 po à 6 po

5 3 1/2 po 4 1/2 po 2 po 1 3/4 po à 4 po 5 1/8 po à 7 3/8 po

Si les supports d’installation sont montés correctement, le reste de l’installation s’effectuera facilement.  
Avant d’installer les supports, ajoutez suffisamment d’espace, au besoin, pour éviter les obstructions :

Toutes les pièces nécessaires à l’installation sont comprises dans l’emballage de votre produit. Prenez le temps de 
vous familiariser avec ce livret d’instructions avant de commencer l’installation. Selon vos options de montage, il se 
peut que les pièces varient. Par exemple, en fonction du système de commande que vous utilisez.

Support d’installation 
pour montage intérieur et 

extérieur, 2 ou 3 pistes

Support d’installation 
pour montage intérieur et 

extérieur, 4 ou 4 pistes

 Support en L Montage 
extérieur ou sur le mur

Support de raccord de piste 
(pour les stores de plus de  

144 po de largeur)

Support d’installation  
(montage extérieur seulement)  

et support en coin à fentes

Matériel de montage 
extérieur et mural

L Bracket

Swivel Bracket



INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Montage intérieur ou au plafond
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Matériel de fixation
•	 Vis nº 8 pour le bois ou l’aluminium
•	 Chevilles d’ancrage en plastique pour cloisons sèches 

ou murs en plâtre
•	 Chevilles autotaraudeuses en métal ou en plastique
•	 Boulons à gaine d’expansion
•	 Boulons à ailettes

(1) Marquez la position des supports. Faites une marque au crayon à mine à 4 po de l’extrémité du châssis (ou du 
bord de la piste, pour les montages au plafond) de chaque côté.  Placez les autres supports à une distance égale 
entre les deux supports d’extrémité et marquez leur position au crayon. Assurez-vous que les supports sont de 
niveau et correctement alignés les uns avec les autres. Assurez-vous d’avoir suffisamment d’espace pour ouvrir et 
fermer le store correctement. (2) Installer les supports. Placez le support sur le haut du châssis (ou le plafond, le 
cas échéant) et fixez-le en place à l’aide des vis fournies. Répétez cette étape pour tous les supports. (3) Fixer la 
piste. Placez la piste de manière à le centrer sur la fenêtre et pour que les commandes soient du côté désiré. Placez 
l’avant de la piste sur la lèvre du support, puis poussez-le vers l’arrière pour l’enclencher en place.

Les supports d’installation pour panneaux coulissants peuvent inclure 2 et 3 ou 4 et 5 pistes. 
Il est crucial d’installer les supports de niveau afin de s’assurer que le store fonctionne correctement.

1 2 3

REMARQUE IMPORTANTE : Pour l’installation dans les cadres en bois ou en aluminium, il est recommandé  
d’utiliser les vis à tôle fournies avec le produit. Pour tout autre type de mur ou de fenêtre, vous aurez besoin de 
matériel de montage différent. 
Remarque : Le calibre du matériel de montage utilisé devrait être supérieur à celui du poids indiqué pour vos stores.

5/8 po

5/8 po

5/8 po

5/8 po

1 5/8 po

2 po

2-3/4 po

3-3/8 po

2 pistes

3 pistes

4 pistes

5 pistes



Monter la cantonnière Deluxe — MONTAGE INTÉRIEUR

Montage extérieur ou mural

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Tout d’abord, déballez les panneaux et alignez les bandes de velcro du tissu avec celle de la porteuse. Ensuite, En 
commençant d’une extrémité, fixez le panneau de tissu en place. Répétez cette étape pour tous les panneaux. 

(1) Marquez la position des supports. Faites une marque au crayon à mine à 4 po de l’extrémité du châssis (ou du 
bord de la piste, pour les montages au plafond) de chaque côté.  Placez les autres supports à une distance égale 
entre les deux supports d’extrémité et marquez leur position au crayon. Assurez-vous que les supports sont de 
niveau et correctement alignés les uns avec les autres. Assurez-vous d’avoir suffisamment d’espace pour ouvrir 
et fermer le store correctement. (2) Installer les supports. Placez le support pour montage mural sur le haut du 
châssis et fixez-le en place à l’aide des vis fournies. Répétez cette étape pour tous les supports. (3) Fixer la piste. 
Placez la piste de manière à le centrer sur la fenêtre et pour que les commandes soient du côté désiré. Placez l’avant 
de la piste sur la lèvre du support, puis poussez-le vers l’arrière pour l’enclencher en place.

Vous pouvez installer la cantonnière à l’aide des vis fournies, en les vissant à la verticale avec les supports pivotants, 
sous la cantonnière, sur le haut du châssis.

3

Monter les panneaux

1 2 3

Support 
pivotant

Cantonnière Deluxe
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Sécurité des enfants

Ouvrir et fermer le store

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Le store fonctionne à l’aide d’une baguettede commande.

1049919 | rev 6/25 1049919

WARNING STRANGULATION HAZARD —  
Young children can be strangled by cords. Immediately remove this product if a cord 
longer than 22 cm or a loop exceeding 44 cm around becomes accessible.

MISE EN GARDE RISQUE D’ÉTRANGLEMENT —  
Les enfants en bas âge peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez immédiatement 
ce produit si une corde mesurant plus de 22 cm devient accessible ou si le contour 
d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible.
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